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2KOTTOG Kal ZTOXOI
TOU paBnRuaTog

H otadiakr dnuioupyia evog TTOAUTTONITIOHIKOU - TTOAUYAWGGIKOU, OAAG
OIKOVOUIKA Kal TTOAITIKA €VIQiOU EUPWTTATKOU XWPOU, Ol HACIKEG UETAKIVIAOEIG
TwV TTANBUCPWV Kail N padikni €i0000G HEPOUG AUTWY TwV TTANBUCUWY TNV
EANGSa kal KUTTpo, aAAd kal n TToAuGpIBun SITTONITIOUIKA - BIYAWCOTIKA
eANVIKA dlaoTropd, kaBioTouv Ta {nTriuaTa TNG diyAwoaoiag Kal TNG
OiyAwaoong extraideuong emikaipa 600 TTOTE.

H didaokaAia TnG yA\wooag oe OPoyeVEiG KAl ATOUA JE HETAVACTEUTIKA
Bioypagia gival pia avaykn Kal n €€0IKEIWAN TwWV QOITNTWV/TPIWV PE TA
{nTIuata Tng diyAwaaiag Kal Toug TUTTOUS Twy diyAwoowy atOpwy
avaykaia 6go TToTE.

Ta ¢nmuaTta TG AlyA\waoaiag, Twy TUTTwy diyAwoowy aTOuwy Kal TNG
OiyAwoong exmraideuong eival autd TTou oTav SIEUKPIVIOTOUV 0dnyouv oTn
owaoTr pebodoAoyia atn didackaAia TNG YAWOOAG JaG 0€ HaBnTEG/TPIEG
METAVOOTEUTIKAG Bloypagiag (OUOYEVEIG 1] OXI).

2nUavTIKA €TTioNG €ival n yvwaon Kai n KatapTion Twv @oITNTWV/TPIWYV €
{nTuata peBodoAoyiag yia Tn didackaAia TG EAANVIKAG wg 2N9/EEvng
yAooag kai n katavénon tng diagopoTroinong atod 1n dI8aKTIKA TNg 11S
YAwooag.

2UYKEKPIYEVO 01 0TOXOI TOU PHaBRuaTog gival:

e Eicaywyn Tng évvoiag NG AiyAwoaiag kal Twv TUTTwV diyAwaoowv
ATOHWV.

e AvdaAuon Twv TUTTWYV TNG diyAwoong ekTTaideuong

e [lapouaciaon kai avédAuon Twv diyAwoowv HabnTwv/Tpiwv oTa
eAMANVOKUTTPIOKA OXOAgia

e [lapouaiaon kai avédAuon Twv diyAwoowv nabnTwv/Tpiwv oTnv
eAANvokuTTplaKkr dlacTropd

e AvaBewpnon Twv oTéXwv oTn diIdackaAia TNG yAwooag

e AvdAuon de€lotiTwy 01N d16aoKaAia TNG YAWOOAg

o [1p0oCdIOPICUOG TWV XAPOKTNPIOTIKWY TNG OeUTEPNGS KAl EEVNG

yAwooag

o [1p0oCdIOPICUOG TWV XAPOKTNPIOTIKWY TNG OeUTEPNGS KAl EEVNG
yAwooag

e AvdAuon Tng peBodoloyiag yia Tn didackaAia TNG EAANVIKAG wg
2%%/Eévng YAwooag

e AvdaAuon Tou TpoTTOU BIBACKAAIAG TNG YPOAUMATIKAG KAl TOU
Aeglhoyiou




e [1poadIopIcUOG TNG €vvoiag TOU TTOAITIOHOU Kal TG YAWooag KaBwg
Kal TNG METAEU TOuG oXEoN

e Alaudpewon oxediwv pabApaTog

e [lpoTdoeig yia KATAAANAEG TEXVIKEG 0T DIOACTKAAIQ

MaBnoiakda
aTmoTeAéouaTa

Me tnv olokAnpwon Tng O.E. o1 @oitAtpieg/ég Ba  atmokToouv Ta
yvwaoloAhoyikd kai ueBodoAoyikd epyakeia kal TIG &eEI0TNTEG TTOU Ba TOUG
ETITPEYOUV Vai:

Na diakpivouv kal va avaAlouv Tig €vvoleg TG SIyAwaoaoiag Kal Toug TUTTOUG
Twv diyAwoowv atépwv

Na emAéyouv Kal va aglotTroiouv To KAaTaAAnAo TTpoypauua diyA\woong
eKTTai®OEUONG AVaPOPIKA PE TNV Odda diyAwoowy PabnTwv/Tpiwv

Na avaAlouv, va aokoUv KPITIKA Kal va €TTIXEIPNUOTOAOYOUV TToI0I TPOTIOI
o1daokaliag gival kataAANAGTEPOI yia TNV ekTTaideuon TNG EAANVIKAG wg
mTPWTNG, 2ng N1 &vng yYAwooag o€ Onuooia, ISIWTIKA EKTTAIDEUTIKA
mepIBAANOVTa, OTn yevikr TaEn o Eupwtraikég Xwpeg kal Tépa amo tnv
EupwTn.

Na egoikeiwBoulv, va avaAlouv Kal va TTpocapuolouv Tn peBodoloyia Tng
d16aokaAiag NG €AANVIKAG WS 2n¢/&évng YAWooAg XPNOIUOTIOIWVTAG TO
KOTAAANAO ekTTaIOEUTIKO UAIKO yia Tnv €AANVIK] wg 2n/¢évn yAwooa o€
OIAQOPETIKA eKTTAIBEUTIKA TTEPIBAAAOVTO, OTTwG n EAANvIK Alaotropd, Ta
onudaoia oxoAsia Tng Kutrpou, 1nGg EAAGDAG, K.0.K.

Na €€oikeiwBolv pe SIadIKTUAKA epyaAgia péow Twy OTToiwV SIBACKETAI N
eAMNVIKA YAWOOQ Kal va TTEIPANATIOTOUV HJE AUTA Of BIAPOPES TTPAKTIKEG

EQOPUOYEG.

[NpoaTtraitouueva

- 2uvartrairouueva -

n ) e Eicaywyn otn AiyhAwooia
EPIEXOMEVO . . .
LaBRApaTog e AiyAwooia kal YAwoaoIkr digopgia
e AlyAwaooaia kai diyh\woon ektraideuon
e WYuxoyAwooikd atroteAéopata TnG diyAwaoaiag
e MeBodoAoyia Tng didaokaAiag TNG EAANVIKAG wg 215/Eévng yAwaooag
e dwvoloyiki ouveidnon
o [1po@opIkdg kai MpatTdg Adyog
e Emmikoivwviakn TTpocéyyion
e AidaokaAia yAwooag Kal TTOAITIoPOoU
o [lpoBAnuarta katd TN didackaAia
MeBodoAoyia AIaAEEEIG, TTaPOUCIACEIG powerpoint, cuvepyaTikr uddnon Kal Epyaacies.
O16a0KaAiag MeAETN TTepiTTTwoNG Kal dpacTtnpidTnTEG oTNV TaEN. Mapaywyr padnoiakou
UAIKOU KaBwg kal dokiuia agloAdynong. ZXOAa oXeTIKA Pe Ta AGBN Twv
dla@opwyv padntwy. Mapouciaon kar avaAuon Tou TTPOYPAUUATOG
OTTOUdWY TNG EAANVIKAG YAWOOAG OXETIKA PE TN d1IdACKaAia TG WG TTPWTNG,
0eUTEPNG KAl £EVNG YAWOO UG
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A&loAdynon

1 evlidueon e€étaon Baciopévn oTig Bewpieg diIdaocKaAiag TNG YAWooag Kai

TwWV UTTapXOvTwy AvaAuTikwv MNpoypaupdTtwy 22%

1project 22%, TTou agopd oToV oXNUATIONS oxediou padnuaTog
2 avaoToXaoTIKG nuePoAdyia 3+3%

TeAikn e€étaon 50%

FAwooa

EAANVIKNA
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